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Jamaican Patwah 101 



DI PLAN FI TODEH! 

ÂHow di Pronoun dem stay inna Patwah 

ÂFurdah reasninΩ pon Řƛ ǿƻǊŘ άŘŜƳέ 

ÂChat two word or so bout yuhself inna Patwa 

Jamaican Patwah 101 



English Patwah One Example 

 

Â I / MY MI Mi name Jodie. 

Â YOU / YOUR (Singular) YUH Weh yuh seh yuh name? 

Â YOU (Plural) UNNUH Weh unnuh come fram? 

Â SHE / HER SHI Shi like fi nyam apple and dem ting dere. 

Â HE / HIM ΨLa ΨIm come fram dung a Town. 

Â WE WI  Wi a go chat bout pronoun and so. 

Â THEY DEM Dem a go say two word bout demself. 

PRONOUN DEM  
 



Jamaican Patwah 101 

5L ²hw5 ά59aέ 

1.  THIRD PERSON PLURAL PRONOUNS 
Â   They -   ά5ŜƳ ǎŀȅΦέ 
Â   Them -  ά{ŜŜ dem ova deh suhΦέ                                

 
2. MORE DAN ONE SUMTING (PLURALIZATION)   

Â  άPaas di book dem.έ                                  
 

3.  AND SO AND SO FORTH (ETC.) 
Â  άMi like fi nyam apple, orange and dem ting dereΦέ 

 



CHAT BOUT YUHSELF WID SUMBAADY! 
 

A: Weh yuh name? 
B:  Mi name (weheva) 
 
 
A: Weh yuh come fram? 
B: Mi come fram (weheva) 
 
 
A:  Weh yuh like fi nyam fi dinna? 
B:  Mi like fi nyam oxtail wid some rice and green peppa. 
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CHAT BOUT YUH FREN TO SUMBAADY! 
 

A: Weh yuh fren name? 
.Υ όΨIm/Shi/Dem) name (weheva) 
 
 
A: Weh yuh fren come fram? 
.Υ όΨIm/Shi/Dem) come fram (weheva) 
 
 
A:  Weh όΨIm/Shi/Dem) like fi nyam fi dinna? 
.Υ όΨIm/Shi/Dem) like fi nyam oxtail wid some rice. 
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English Patwah One Example 

 

Â I / MY MI Mi name Jodie. 

Â YOU / YOUR (Singular) YUH Weh yuh seh yuh name? 

Â YOU (Plural) UNNUH Weh unnuh come fram? 

Â SHE / HER SHI Shi like fi nyam apple and dem ting dere. 

Â HE / HIM ΨLa ΨIm come fram dung a Town. 

Â WE WI  Wi a go chat bout pronoun and so. 

Â THEY DEM Dem a go say two word bout demself. 

PRONOUN DEM  
 





BRIEF HISTORY OF 
JAMAICA AND PATIOS 



BRIEF HISTORY OF 
JAMAICA AND PATIOS 

 
ü Christopher Columbus discovered Jamaica in 1494. 

 
ü Jamaica was captured by the English from Spain in 

1670. 
 

ü Slaves were brought to Jamaica from West African 
countries in the late 17th century. 



THE TRANSALANTIC SLAVE TRADE 
 



BRIEF HISTORY OF 
JAMAICA AND PATIOS 

ü Patios ("Patwa") was then developed when West 
African languages were mixed with the British 
English of the slaveholders. 
 

ü Many of the structure and loanwords are taken 
from African languages such as Yoruba, Igbo and 
Twi. 
 

ü Other loanwords are taken from Hindi. 



WEST AFRICAN COUNTRIES 

ÅBurkina Faso 

ÅGambia 

ÅGhana 

ÅGuinea 

Å Ivory Coast 

ÅLiberia 

ÅMali 

ÅNiger 

ÅNigeria 
 



BRIEF HISTORY OF 
JAMAICA AND PATIOS 

ü Many Jamaicans migrated to America (New York and 
Miami), Canada (Toronto) and England. 
 

ü Notably there was the Windrush Generation that saw 
many people from the Caribbean being brought to UK 
to rebuild the country after WWII. 
 

ü Through the Jamaican diaspora, many people in these 
countries have been exposed to patois in some form. 



WINDRUSH GENERATION 

ü Due to the Windrush Generation, many different speech 
patterns and slang words in Patios is now entrenched in British 
culture. 


